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профессиональной мобильности студентов технических (железнодорожных) вузов. 
Проанализированы понятия «билингвизм» и «профессиональная мобильность» и их 
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Введение. Одной из актуальных тем ис-
следования сегодня выступает феномен про-
фессиональной мобильности, так как в усло-
виях глобализации экономики мобильность 
может предоставить человеку дополнитель-
ные возможности в конкуренции за рабочее 
место. Большинство современных работода-
телей отдадут предпочтение кандидату, ко-
торый наряду с профессиональными ком-
петенциями будет способен оперативно реа-
гировать на все изменения, происходящие 
в производственной сфере. Следовательно, вы-
пускники высших учебных заведений должны 
обладать такими навыками, которые – в усло-
виях быстро изменяющихся тенденций эко-
номики, общественных отношений и ситуа-
ции в конкретных организациях работодате-
лей – должны помочь им быстро реагировать 
и адаптироваться к изменениям. Причинами, 
актуализирующими профессиональную мо-
бильность, выступают такие факторы, как 
военные действия, социальные изменения 
в государстве, внедрение в народном хо-
зяйстве новых технологий, появление со-
вершенно новых отраслей экономики 

и другие. Выпускники железнодорожных 
вузов как будущие специалисты быстро 
развивающейся сферы российской про-
мышленности должны уметь быстро адап-
тироваться в изменяющихся условиях. Со-
циальная обусловленность формирования 
профессиональной мобильности у будущих 
инженеров железнодорожного транспорта 
требует поиска новых педагогических тех-
нологий для ее развития. 

Являясь многогранным феноменом, 
профессиональная мобильность исследуется 
представителями различных научных на-
правлений [2; 10; 12]. Будучи одним из видов 
социальной мобильности [13; 15; 16], про-
фессиональная мобильность представляет 
собой перемещение целой профессиональ-
ной группы или отдельного индивида в со-
циальном пространстве того или иного об-
щества. Профессиональная мобильность 
может быть характеристикой группы людей, 
являющихся представителями одной про-
фессии, и в этом случае речь идет о группо-
вой профессиональной мобильности. Кроме 
того, она может затрагивать единичных ее 
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представителей: в этом случае мы имеем дело 
с индивидуальной профессиональной мо-
бильностью. 

В своей работе мы ориентировались на 
определение Б. М. Игошева, который под 
профессиональной мобильностью пони-
мает субъективное явление; согласно его 
дефиниции, «профессиональная мобиль-
ность представляет собой интегральное 
качество личности, выражающее способ-
ность и готовность индивида к измене-
ниям своей профессиональной позиции, 
статуса и к перемещениям в профессиональ-
ной сфере на основе определенных мировоз-
зренческих представлений и ценностных 
ориентаций, личностных качеств, знаний 
и в соответствии с личностными потреб-
ностями» [3, с. 110]. Иными словами, это 
явление, с одной стороны, отражает дина-
мику личности в социальном пространстве, 
с другой — предполагает наличие личност-
ных качеств, которые помогают индивиду 
успешно реализовать свои ожидания в про-
фессии. Таким образом, профессиональная 
мобильность — это не только характерная 
особенность современного общества, но и 
качество личности, которое отражает готов-
ность к изменениям в профессиональной 
сфере. 

Одним из факторов, повышающих 
шансы построения успешной карьеры, 
является владение соискателем иностран-
ным языком, так как это дает возможность 
получить вакансию за рубежом. Следова-
тельно, двуязычие как способность лица хо-
рошо изъясняться на двух языках одновре-
менно повышает конкурентоспособность 
человека на рынке труда. В настоящее время 
в связи с глобализацией мировой экономики 
и развитием технологий интенсивно изучаются 
вопросы мультилингвизма (полилингвизма), 
которые предполагают одинаково высокий 
уровень владения сразу несколькими язы-
ками (более чем двумя). Исторически спо-
собность говорить на двух языках являлась 
нормой для представителей многих народов, 

поэтому феномен билингвизма всегда при-
влекал внимание представителей разных 
наук. В методологическом пространстве со-
циальной философии двуязычие рассматри-
вается как один из факторов, влияющих на 
установление позитивной коммуникации 
представителей разных народов, что, в свою 
очередь, нацеливает систему образования на 
формирование у обучающихся не просто 
языковой компетенции, а более широкой — 
социокультурной [7]. 

Немаловажным фактором является то, 
что создание единого образовательного про-
странства актуализировало интерес исследо-
вателей к билингвизму в целом и к одной из 
его разновидностей — искусственному би-
лингвизму. В своей предыдущей работе, по-
священной данной проблематике [11], мы 
дали подробный обзор понятий «естествен-
ный билингвизм» и «искусственный билин-
гвизм», провели их сравнительный анализ, 
а также, опираясь на труды Хьюго Бэетенс-
Бердсмора [8], рассмотрели существующие 
классификации билингвизма («регрессив-
ный», «остаточный», «сбалансированный» 
и т. д.). В связи со спецификой исследования 
для нас представляет наибольший интерес 
феномен искусственного билингвизма, так 
как именно он позволяет создавать в учебных 
заведениях билингвальную образовательную 
среду, одной из целей которой может быть 
формирование профессиональной мобильно-
сти выпускников железнодорожных вузов. 

Следует отметить, что в настоящее время 
существует не очень значительное количе-
ство научных работ, в которых исследуется 
взаимосвязь билингвизма и профессиональ-
ной мобильности будущих инженеров желез-
нодорожного транспорта. Мы поставили пе-
ред собой задачу — проследить (опираясь на 
имеющиеся труды в области билингвизма 
и профессиональной мобильности [4; 5; 6]), 
как знание иностранных языков, приобретен-
ное в процессе обучения в вузе, влияет на го-
товность выпускников к профессиональной 
мобильности. 
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Методология. Теоретические методы. 
В целях выявления роли билингвизма в фор-
мировании профессиональной мобильности 
выпускников железнодорожных вузов исполь-
зовался теоретический анализ и синтез 
литературы по научной проблеме. Нами ис-
следовалась литература по проблеме форми-
рования профессиональной мобильности; 
обобщен опыт ученых по описанию билин-
гвизма в России. Данные методы дали воз-
можность описать влияние искусственной 
билингвальной среды, создаваемой в про-
цессе преподавания дисциплины «Ино-
странный язык» в техническом (железнодо-
рожном) вузе, на формирование профессио-
нальной мобильности обучающегося. 

Эмпирические методы. Социологическое 
исследование проводилось в два этапа. Пер-
вый этап подробно описан в статье [14], 
в ходе него проводился опрос 302 студентов 
Забайкальского института железнодорож-
ного транспорта на начальном этапе (сен-
тябрь 2017 г.) изучения дисциплины «Ино-
странный язык» и по окончании ее изучения 
(февраль 2019 г.). Цель опроса заключа-
лась в выявлении основных факторов, 
препятствующих будущей работе или ста-
жировке студентов Забайкальского ин-
ститута железнодорожного транспорта 
за границей. По окончании курса обуче-
ния студенты повторно участвовали в ан-
кетировании. 

Второй этап (сентябрь 2019 — май 2020 гг.) 
заключался в оценивании выявленных 
ранее факторов после освоения частью 
респондентов программ факультативных 
курсов, нацеленных на совершенствование 
слушателями профессиональных языковых 
компетенций. 

Результаты. Студентам 1 курса Забай-
кальского института железнодорожного 
транспорта (ЗабИЖТ), приступившим к из-
учению иностранного языка, предлагалось 
ответить на следующие вопросы: 

— Хотели ли бы Вы временно поработать 
за границей? 

— Хотели ли бы Вы поехать на кон-
ференцию (выставку, конкурс, симпозиум, 
повышение квалификации) за границу? 

— Готовы ли Вы работать (стажиро-
ваться, участвовать в профессионально ори-
ентированных мероприятиях и т. д.)? 

Первые два вопроса были нацелены на 
выявление желаний студентов работать за 
рубежом, последующий вопрос должен был 
выявить оценку студентом своей готовности 
к данной работе. Тот же опрос той же группы 
респондентов был проведен по окончанию 
курса обучения дисциплине «Иностранный 
язык» (февраль 2019 г.). 

На начальном этапе исследования (сен-
тябрь 2017 г.) положительный ответ на пер-
вые два вопроса дали 98 % респондентов. 
Однако только 52 % студентов посчитали, 
что они готовы отправиться на работу или 
стажировку в зарубежные страны. В феврале 
2019 г. после окончания курса обучения ино-
странному языку желание найти работу в за-
рубежных странах выражали по-прежнему 
98 % студентов, но готовность – уже 74 %. 

Среди дисциплин, влияющих на фор-
мирование у них компетенций, позволяю-
щих в будущем осуществлять успешную 
профессиональную деятельность за рубе-
жом или активно обмениваться опытом с 
иностранными коллегами, студенты ука-
зали дисциплины, которые мы представили 
в таблице 1. Результаты опроса показали, что 
подавляющее число студентов считают дис-
циплину «Иностранный язык» тем сред-
ством, которое способно помочь в поиске 
вакансии за границей.  

Следует отметить, что незнание ино-
странного языка или плохое владение им 
называлось одним из основных препят-
ствий, которые помешали бы принять пред-
ложение работать в какой-либо зарубежной 
стране. В таблице 2 представлены результаты 
опроса в начале и конце первого этапа иссле-
дования. 

После окончания курса изучения дисцип-
лины «Иностранный язык» группе участников 
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Таблица 1 
Учебные дисциплины и их значимость в профессиональной мобильности 

Учебная дисциплина
Число респондентов, полагающих учебную дисциплину важной 

для профессиональной мобильности: поиска вакансии  
за рубежом (%)

1. Иностранный язык 93

2. Обществознание 6

3. История 30

4. Культурология 30

5. Математика 6

6. Информатика 3

7. Русский язык 3

8. Инженерные дисциплины 10

9. Менеджмент 3

10. Психология 5

11. Социология 2

12. Политология 2

13. География 5

Таблица 2 
Препятствующие мобильности факторы 

Фактор 2017 2019

1. Незнание иностранного языка 91 % 45 %

2. Отсутствие условий 54 % 52 %

3. Незнание традиций и обычаев 69 % 32 %

4. Низкий уровень зарплаты 56 % 60 %

5. Нежелание покидать Родину 24 % 22 %

6. Страх перед чужой культурой 76 % 35 %

7. Незнание особенностей менталитета 67 % 42 %

8. Географическая удаленность 22 % 20 %

9. Высокие требования к трудовой дисциплине 39 % 45 %

10. Интенсивный график работы 35 % 33 %
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исследования (82 студента специальностей 
«Системы обеспечения движением поездов» 
и «Эксплуатация железных дорог») было 
предложено более углубленно изучать про-
фессионально ориентированный иностран-
ный язык. Данный процесс осуществлялся 
в рамках работы студенческих научных круж-
ков (СНК) Digital World (для студентов специ-
альности «Системы обеспечения движением 
поездов») и Foreign Professional Press (для сту-
дентов специальности «Эксплуатация желез-
ных дорог»). Занятия проводились в 2019/2020 
учебном году. 

В мае 2020 г. был проведен повторный 
опрос студентов, нацеленный на выявление 
их желания и готовности работать за грани-
цей. В опросе приняли участие все предыду-
щие респонденты (302 студента), 82 из кото-
рых прошли курсы углубленного изучения 
иностранного языка. Результаты опроса 
представлены в таблице 3. 

Обсуждение. Проведенный на первом 
этапе исследования опрос показал, что 
98 % студентов 1 курса ЗабИЖТ хотели бы 
после окончания института работать в за-
рубежных странах, в то же время готов-
ность к этому демонстрировали только 
52 % респондентов. После окончания из-
учения иностранного языка в рамках обра-
зовательных программ, предусмотренных 

Федеральным государственным образова-
тельным стандартом, о такой готовности 
заявляли уже 74 % опрошенных. Данные 
результаты свидетельствуют о роли ино-
странного языка в формировании профес-
сиональной мобильности личности. Кроме 
того, недостаточное владение иностранным 
языком, согласно мнению респондентов 
инженерных специальностей, является ос-
новным препятствием для осуществления 
мобильности. Нами было сделано пред-
положение, что если на занятиях по ино-
странному языку создавать условия, спо-
собствующие формированию у студентов 
ЗабИЖТ билингвальной коммуникативной 
компетенции [9], это позволит им в даль-
нейшем успешно коммуницировать с но-
сителями изучаемого языка, а также ори-
ентироваться как в иноязычной социокуль-
турной, так и профессиональной среде. Мы 
полагаем, что искусственная билингваль-
ная среда, создаваемая на занятиях по ино-
странному языку, является тем средством, 
которое будет способствовать достижению 
данной цели. 

Билингвальную среду необходимо пони-
мать как полное погружение человека в дву-
язычное языковое пространство, при кото-
ром оба языка становятся его неотъем-
лемыми элементами [1]. Искусственная 

Таблица 3 
Желание и готовность студентов к академической и трудовой мобильности  

Вопрос
Сентябрь  

2017
Февраль 

2018

Май 2020

Члены 
СНК

Остальные 
студенты

1. Хотели ли бы Вы временно поработать 
за границей? 98 % 98 % 99 % 97 %

2. Хотели ли бы Вы поехать на 
конференцию (выставку, конкурс и т. 
д.) за границу?

98 % 98 % 99 % 97 %

3. Готовы ли Вы работать (стажироваться 
и т. д.)? 52 % 74 % 81% 67 %
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билингвальная образовательная среда соз-
дается для того, чтобы воссоздать социо-
культурную модель общества страны изучае-
мого языка. Она представляет собой своего 
рода трансактное общение, в котором у каж-
дого участника образовательного процесса 
определена роль, соответствующая искус-
ственно созданной билингвальной ситуации. 
Однако успешный карьерный рост выпуск-
ника железнодорожного вуза и его способ-
ность конкурировать с иностранными кол-
легами напрямую зависит от уровня овладе-
ния им профессиональной лексикой и язы-
ком профессионального общения. Создание 
билингвальной ситуации, носящей профес-
сионально ориентированный характер, по-
могает не только развитию умений и навы-
ков общения, но и становлению профессио-
нальных компетенций. 

Предметом нашего исследования высту-
пала профессиональная мобильность, и мы 
пришли к выводу, что владение иностран-
ным языком в рамках своей специальности 
способствует профессиональной мобильно-
сти, поскольку напрямую влияет на готов-
ность (и, как представляется, способность) 
выпускника работать в иностранных ком-
паниях и на предприятиях. 

Второй этап исследований доказал: 
овладение иностранным языком на профес-
сиональном уровне ведет к тому, что сту-
денты, уверенные в своей профессиональ-
ной языковой компетентности, выказывают 
большую готовность и способность к форми-
рованию новых профессиональных намере-
ний и карьерных притязаний, более оптими-
стично смотрят на возможности планирова-
ния трудовой деятельности в зарубежных 
странах, склонны видеть меньше препят-
ствий на пути реализации своих планов. 

Нами разработаны курсы иностранного 
языка, направленные на развитие иноязыч-
ных коммуникативных компетенций, соот-
ветствующих специальности будущих вы-
пускников. Они предполагают овладение 
профессиональной терминологией на ино-

странном языке, моделирование языковых 
ситуаций, близких к производственным. 
Курсы, помимо прочего, направлены на 
создание ситуаций общения, которые 
могут возникнуть у слушателей при буду-
щем трудоустройстве за границей. Мы опи-
рались на положения предметно-языкового 
интегрированного обучения Content and 
Language Integrated Learning (CLIL). Согласно 
данному подходу, иностранный язык вы-
ступает в качестве средства для овладения 
знаниями в других областях науки, эконо-
мики и т. д. 

Занятия в рамках СНК (факультативов), 
на которых будущие инженеры железнодо-
рожного транспорта на английском языке 
знакомились с передовыми технологиями 
в сфере железнодорожного транспорта, об-
суждали их, представляли на конференциях 
по иностранным языкам свои научные ра-
боты, помогли студентам не только глубже 
изучить основы своей специальности, но 
и совершенствовать иноязычные языковые 
компетенции. Соответственно, приобре-
тенная уверенность во владении иностран-
ным языком способствовала развитию 
более стойкого намерения работать за ру-
бежом. Студенты, не занимавшиеся в на-
учных кружках, продемонстрировали сни-
жение таких намерений. 

Выводы. Таким образом, создание искус-
ственной билингвальной среды в рамках 
образовательной среды железнодорожного 
вуза предполагало обучение иностранному 
языку с использованием технологий, при-
ближающих учебные ситуации общения 
к реальным. Достаточно большой объем язы-
кового материала, решение конкретных ком-
муникативных задач, использование интер-
активных методов способствовало полному 
погружению слушателей в естественную язы-
ковую среду. После окончания изучения дис-
циплины (в течение трех семестров) готов-
ность работать за границей продемонстриро-
вали 74 % респондентов, по сравнению с 52 % 
на начальном этапе. Участие в работе СНК, 
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предполагающих изучение профессионально 
ориентированной информации на иностран-
ном языке, привело к тому, что данный по-
казатель повысился до 81 %. Кроме того, ка-
чественный анализ полученной информации 
показал, что данная категория студентов де-
монстрировала большую готовность к уча-
стию в зарубежных стажировках, команди-
ровках и прочих видах мобильности. Данные 
результаты указывают на то, что основное 
препятствие, влияющее на формирование 
профессиональной мобильности будущего 
инженера (незнание иностранного языка), 
может быть преодолено с помощью специ-
ально организованной билингвальной среды 
и дополнительной языковой профессиональ-
ной подготовки. 
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